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KOMIUIEKT OLEHOYHBIX CPENCTB JUIA  MPOBEACHHA Texymero, py6exHOro KOHTPOI,
[IPOMEXCYTOYHOH AaTTECTAlHH  TI0 yueOHOH AMCLHMTUIHHES OrCD.03 VHocTpaHHBIA A3BIK
(aHrmEicKui) paspaboTaH Ha OCHOBE ®I'OC cpensero npodeccHoHaIBHOr0 oOpa3oBaHus 110
cremmanpaocTd 38.02.05. ToBapoBEICHUE M IKCIEPTH3A KadecTBa MOTPEOMTENBCKUX TOBAPOB
(yTB. TIpHKa30M Muno6paayku P® ot 28 Hioj 2014 r. No 835, 3aperucTpapoBat B MuUHIOCT
Poccmiickoif @enepauun OT 25 aBrycra 2014 1. Ne 33769), paboueit mporpaMmbl yueOHOU
JECIALTARGL VIHOCTpaHHEIH A3BIK (amrnuiickuit) (yIB. IMPEKTOPOM konnemka), [onoxenus 1o
OpraHU3aly TEKYIEro KOHTPOJIA yCIIeBaeMOCTH U IPOMEXKYTOUHOH aTTecTaliH oOyuaromuxcs
'BIIOY KK HKPII (yTB. IHPEKTOPOM xomemka), TTonoxkeHns Mo (OpMUPOBAHHMIO KOC mo
mucnunuHe (yTB. AUPEKTOPOM KOJUIEKA).

Opranu3anus-paspadoTIHK: I'BIIOY KK «HoBopOocCHHCKHH KOJUISK PaHO3IEKTPOHHOTO
npu6opocTpoeHnsy (1anee 'BIIOY KK HKPII)

PazpaboTyMK:
Tpenonasarens [BIIOY KK HKPII
(HOMKHOCTb, MECTO PaboThi) 3 Jeaunxas E.C.
(noanmchk)
Penen3eHThI:
[Tanuna JL.T. [TpernojiaBarelb BbICIICH kBaTH(DUKAIMOHHOM KaTeropHH
['BITIOY KK HCIIK
Txanuua E.H. [Ipenoznasarenb NEpBOH KkBaTM(pUKALMOHHOH KaTETOPHH

['BIIOY KK HKPII



PEIIEH3WSI

Ha KOMILICKT OI€HOYHBIX CPeACTB 1o yuebHoM mucmmmmne OT'CD.03. HnocTpanHbIi
A3BIK (AHTAHITCKIiT)

Hanpagnerne noxaroroskn (cnenmansuocts) yueGuas MUCHMIUIHHE, €CTECTBEHHO-HAYYHBIif
npocbunb _Kommnekt oneroussIx cpencts paspaGora npenonasareneM Acuumnkoi E.C.

KOC y4ebno# nucuumnume «MHOCTpaHHbIH A3BIKY (QHTITHICKHIA) paspaboTan Ha OCHOBE
pabodeii mporpaMMbl y4eGHOH MUCHMIUIMHEI cremmanbHOCTH 38.02.05 TopapoBenenne wu
OKCIIEPTH3d Ka4eCTBAa TNOTPEOMTENBCKMX TOBAPOB B COOTBETCTBHH C TpeboBaHUIMHA
DezepabHOro rocyAapcTBEHHOro 06pasoBaTeTbHOrO crannapra CITO.

IlpeanasHaveH mis MOATOTOBKH OLEHOYHBIX MaTepHaJIoB, 0DECTIEYHBAOIIHUX [IPOBEICHIE
PYO@XKHOT0 KOHTpOISI B JOpMeE KOHTPOJIBHBIX paboT ¥ NMpOMEXyTOUHOH aTTecTauuu B bopme
3a9€ra i I PepeHnHpPOBAHHOrO 3aUéTa 10 y4eGHON AUCIIHIITHHE.

KOC cocrour u3 cnenyromux pasenos:

- pasmen «Ilacmopr KommiekTa OLEHOYHBIX CpExCTBY, XapaKTepU3yIOmui 001acTh
PAMEHCHUs ¥ HOPMATHBHEIC OCHOBaHMA paspabotkun KOC; CBOHBIE CBENCHHS 06 06BEKTAX
OLCHUBAHHA, IOKa3aTeIIX U KPUTEPHsIX OLEHUBAHMS, THIIAX 3aMaHuil; Gopmax aTTeCTalluu;

- pasgen «KOMIUIEKT OLEHOYHBIX —CcpeacTBY, CTPYKTYypa KOTOPOTO MO3BOJISET
pa3pabareiBaTh M KOMILIEKTOBATh PA3HbIC THIBI 3aMaHUH IJIst 00yyarommxcs. ﬂaHHLI‘[?I paszen
BKIIOUaeT B cebs paspaboTaHHBIE KOMILIEKCHBIE 3aaHMs (B TOM 4HCIE TECTOBBIE) IS
TIPOBEAICHHSA TEKYLICr0 KOHTPOJISL B (JOpME KOHTPOJIBHON paboThI 1 [IPOMEIKYTOYHOU aTTeCTaIMU
B (hopme 3aueTa u qudhepeHTHPOBAHHOTO 3a9eTa.

- Ppasjen «YClOBHUsl BBIIONHEHHS 3a/laHM» BKIIOYAET B ce6s MECTO BBITIOJTHEHHUS], BpeMs
BBINOJIHCHHS, OCHOBHBIE M JONOJNHUTENbHEIE HCTOYHHMKH Y4eGHOM JTUTEPATYPhl, KPHUTEPHH
OLICHMBAHMS 3HAHWH U YMEHUH 00ydaromumxcs.

CTpykTypa MaTepuana OTIMYAETCS JIOFHYHOCTBHIO, OCTENEHHIM YBEIHYEHHEM CTEIeHH
TPYAHOCTH, pa3sHOOOpa3uem 3a/1anHuii, a Tak ske GOopM H Croco6oB KOHTPOJISL.

Bonbmoe BHEMaHWe yneneHo KOHTPOMIO HABBIKOB YTeHHS U IIEPEBOJIa TEKCTOB
MPO(ECCHOHANTBHON HAIPABIEHHOCTH C 3NEMEHTAME aHanM3a, 49T0 OCOOEHHO aKTyalbHO ISt
Oynymeii mpodeccuu CTyIeHTOB. ’

BosbimiamM  10CTOMHCTBOM KOMIITEKTA  SIBJISIETCS MHOI'OYPOBHEBOCTh, YTO II03BOJISIET
HCIOJIP30BATE MaTepHall B IPYMIAX Pa3HOIrO yPOBHS NOATOTOBKH. IIpu 3ToM IIPOCIIEKUBACTCS
HCTKas IPEEMCTBEHHOCTh YPOBHEH € TOYKH 3peHHS (hOPMHUpYeMBIX KommereHmmi, KOC
YUUTBIBACT HHIOWBHIyaJIbHEIE OCOOCHHOCTH CTYAEHTOB M COIEPXKHT B cebe Pa3BUBAOTITHIA

KOMITOHEHT.



KOC  yuebHo#t mucrwmmunel «/HOCTpanHEI 361K (aHrIHHCKHH)» obeceunBaeT
TIPOBE/ICHHE TEKyIIero, pPyGEKHOr0O M  IPOMEXKYTOUHOTO KOHTpOJII 3HAHUH CTY/IEHTOB,
COOTBETCTBYET paboyei mporpamMme yueGHOMN AMCHUIUTHHEI AT CHENHATBHOCTEH TEXHHYECKOTr0
npobuns m MOXeT OBITh HCIONB30BaH B 0GPAa30BATETHHOM nponecce B ['BIIOYV KK

«HoBopoccuiicknii KOIUTEINK pagHo3IEKTPOHHOTO NPHGOPOCTPOCHHUS.

Penenzenr:

" ¢ EH. Txamnna

- Ilpenopasarens nepgoi kBanupukanuonHo KaTeropus

2~ TBIIOY KK HKPII
JIMHTBHCT, IperioiaBaTens MHOCTPAHHOTO S3ETKA

«29» aprycra 2019r.



PEIIEH3HM

Ha KOMILIEKT OLIEHOYHBIX cpelcTB yueOHoH mucuummuael OI'CD.03 MHoCcTpaHHBIN A3bIK
(anrnmiickmit), paspadorannsli npenogasateneM I'BIIOY KK HKPII SAcuunkoit E.C.

KOC nns mpoBenieHHs TEKYIIEro, py6exxHOro KOHTPOJIS, IPOMEKYTOYHOM aTTeCTalluy 10
yuebnoit mucnummne OI'CD.03. «MHOoCTpaHHEIH! SI3BIK) (aHTIUUCKHIT) pa3paboTaH Ha OCHOBE
paboueii mporpammel yaeOHON AuctUIIMHBI ciennanbHocTu 38.02.05 ToBaposeneHue u
9KCIEpPTH3a Ka4ecTBa MOTPeOUTENbCKUX TOBapoB, [lonojkeHNs M0 OpraHu3aiyu TeKYIero
KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH U IIPOMEXKyTOUHOM arTecTauun obyqarommuxcsa [ BITOY KK HKPII,
[Tonoxxenus no popmuposanuro KOC mo AUCHUIIIIHE U B COOTBETCTBUHU ¢ TpeOOBAHUAMU
@I OC CIIO. '

KOC cocTouT U3 CleqyrOLIHX pas3ielioB:

- paspmen «llacmopT KOMIUIEKTA OLIEHOYHBIX CPEICTBY», XapaKTepH3yroImuit 00671acTh
IpPUMEHEHHs] U HOpMaTHBHBIE ocHOBaHMs paspaborku KOC; cBomubie cBemenus 06 obbexrax
OLICHMBAaHMs, MOKA3aTe/IX U KPUTEPHSX OIICHUBAHUsA, TUTAX 3a/1aHui; (hopMax aTTecTalkH;

- pasgen «KOMIUIEKT OLEHOYHBIX CPEJACTBY, CTPYKTypa KOTOPOrO IMO3BOJSIET
paspabaTsIBaTh H KOMIUICKTOBATDH Pa3HBIC THIIBI 3aJaHMI I 00yHarommXCs;

- paszen «YCIOBUS BHIIOIHEHHS 3aJaHuil» BKIIIOYAET B ceOsi MECTO BBHIMOJHEHHS, BpeMs
BBITIOJTHEHHSI, OCHOBHBIE M IOIOJNHUTENbHBbIE HCTOYHHUKU Y4eOHOW IHUTEpaTyphl, KPUTEPHH
OIIEHMBAaHUsI 3HAHUN U YMEHUH 00yJaromuxcs.

KOC mnpennasHavyeH U1 MOATOTOBKM OLEHOYHBIX MAaTEpPHaoB, OOECTIEUHBAIOIIHIX
IPOBENEHUE TEKYLIEro, pPyOeKHOT0 KOHTPOJIS U IIPOMEKYTOUHOM aTTecTalus B (opMe 3auéTa u
(muddepeHIEEpoBaHHOTO) 3a4€Ta 110 YUeOHON JHCLHUITTHHE.

3amanms pa3paboTaHbl KOHKPETHO, IOCHENOBATENBHO, METOJHYECKH TIPaMOTHO H
TIO3BOJISTIOT TPOBEPUTH 3HAHUS M YMEHHUS 110 JAHHOM NHCIUTUIIHHE.

Taxum obpazom, KOC ygeOHO# mucmuruiuusl «MHOCTpaHHBIA S3BIK (aHTTHHCKE)Y»
obecnieunBaeT NpOBEeHHE Ter{yruero PYOEKHOr0O W IPOMEXYTOUHOTO KOHTPOJIS 3HAHUM

JI.T.IlanuHa, npernojaBaTeib BeICIIEH
kBannpuranponHoi kareropun ['BIIOY KK HCIIK,

®muosor, mpenoaaBaTesb ABYX HHOCTPAHHBIX S3bIKOB
LTy @begyemes 2019T.




1. ITacnmopt KOMILIEKTA OLIEHOYHBIX CPEICTB

1.1. Ob6aacrtsb NMPUMEHECHNA KOMIVICKTA OLICHOYHLIX CPEACTB

Kommnexktr onenounsix cpeacts (KOC) mnpennasHaueH uisi  OLIGHKHU

pe3yabTatoB ocBoeHUs yueOHOW muctuminHbl OI'CD.03 HMHocCTpaHHBIN S3bIK

(arrmmiickuii). KOC BKIIOYaeT OICHOYHBIC MaTSPUAIbI JAJIs IPOBEICHHUS TEKYIIETO

KOHTPOJISL ¥ TPOMEKYTOUHOM aTTecTauu B hopme 3auéra/nuddepeHnpoBaHHOTO

3a4éra.

PesyabTaTnl OcHoBHBIE Tun 3aganus; | Dopma arrecTraumu
O0CBOCHUS MoKa3aTeJu HOMep 3aJaHusl | (B COOTBETCTBHMH C
(06BeKTBI OLIeHKH Y4€eOHBbIM IJIAHOM)

pe3yJbTara u ux

OLICHMBAHUA)

KpUTEpUH

V.1.00matecs -ynoTpeOaeHue [Ipaktnueckue | Texymmii, pyOeKHbII
(ycrHO 1 Pa3rOBOPHBIX 3aJjaHuUsl. KOHTPOJIb.
MUCHbMEHHO) Ha bopmy (Kue) B 3ayer.
MHOCTPAHHOM S3bIKE JuddepentupoBanH

KOMMYHHMKATUBHBIX | KOHTpoiIbHAsS - -
Ha 5 bI 3a4€T.

UTYalMsIX; abora.

npodeccrnonansupie | SNy AUHAX paoo

- COCTaBJICHUE

H ITIOBCCIHCBHBIC
TCMBI.

CBSI3BHOTO TEKCTa C
UCTIOJIb30BaHUEM
KITIOYEBBIX
JIEKCUYECKUX
eIMHUIl Ha
MOBCE/IHEBHBIE U
podheCCHOHAIbHBI
€ TeMBI;

- COCTaBJICHUE
YCTHOTO
COOOILIeHUs Ha
3aJJaHHYIO TEMY B
COOTBETCTBHH C
paboueit
porpamMmoit (¢
IIpeABapUTEIBbHON
MOATOTOBKOM);

- IPE/ICTaBIICHUE
KpPaTKOTO WU




oAPOOHOTO
nepeckasa
IIPOCITYIIIAHHOTO
WM TIPOYMTAHHOTO
TEKCTA;

- OJI/Iep KaHue
Oecenpl C
HCIIOJIb30BaHUEM
AJIEMEHTOB
OTHCaHMS,
MOBECTBOBAHUS U
paccyxJieHus 1o
TEMAaTHUKE B
COOTBETCTBHH C
paboueit
MPOrpaMMON

V.2.IlepeBoauTs (co
CJIOBApEM)
WHOCTpaHHbIE
TEKCTBI
npodeccCuoHaIbHON
HaIpaBJICHHOCTU

- BBIOOD CJI0Ba B
WHOCTpPAHHO-
PYCCKOM CJIOBape ¢
y4eToM
podecCUOHANEHO
1 HAaIPaBJICHHOCTH;
- pacro3HaBaHUE
dhopmMaTbHBIX
MIPU3HAKOB
JICKCUYECKUX 1
rpaMMaTHYECKHX
SIBJICHUU

- IEPEBOJI TEKCTA C
y4eTOM KOHTEKCTa
U SI3BIKOBOM 1
JOTAIKH

- BOCITPOU3BEICHUE
COJIep KaHUs
MEPEBOIUMOTO
TEKCTa B
COOTBETCTBUH C
HOPMaMH PYCCKOTO
JUTEPATYPHOTO
S3BIKA, C
HCIIOJIb30BaHUEM
OCHOBHBIX BHJIOB

[IpakTnueckue
3a/1aHHUs.
ITepeBon
TEKCTOB
npodeccroHanb
HOM
HaIpaBJIEeHHOCT
u.
KonTtponpHas
pabora.

Texymmii, pyOeKHbII
KOHTPOJIb.

3auér.
HuddepenurpoBann
BIM 3a4€T.




YTCHU B
3aBUCHUMOCTHU OT

KOMMYHUKATUBHOMN

3a/1a4n
V.3.Camoctosrensl | - CamocrositenbHoe | [Ipaktuueckue | Texymmid, pyOeskHbII
0) OBJIaJICHUE 3aJaHuA KOHTPOJIb.
COBEPIICHCTBOBATD | 1 1yKTHBHBIMH 3auér.
YCTHYIO H HEKCHKO- I[I:ICI)(bePeHHI/IPOBaHH
MMICbMEHHYIO PEUb, BIM 3a4€T.
OLOIHSITE rpaMMaTHYECKUMHU
CIIOBAapHBII 3arac. HaBbIKaMH,

Pa3roBOPHBIMU

dbopmyiamMu u
KITUIIIE,
OTpaKarOIUMHU
cnenupuKy
OOIIEHUS C y4ETOM
podecCUOHANBEHO
W HampaBJIEHHOCTU
1 He0OX0IUMOM
11 oOMeHa
uH(popmaimei no
3a1aHHOMN
TEMAaTHKE;

- OMUCaHUe U
MPE/ICTaBIICHUE
KpaTKOro IJiaHa
TEKCTa,
YCTaHOBJICHHE
CBSI3U MEX]TY €TO
JacTsIMH,
dbopmyaupoBaHue
BOITPOCOB K
COJIEPYKAHHIO
MIPOYUTAHHOTO;

- oTOO0p
uH(popManuu U3
TEKCTa Mpu
COCTaBJICHUH
3aIMcel B BUE
OIIOp, COCTaBJICHUE




JIOKYMEHTAIUH 110
CTHEIIHAILHOCTH B
dbopme, IPUHSATOHN B

CTpaHe/cTpaHax

M3y4aeMoro s3bIKa,

3ar0JIHCHUE

AHKETHI.
3HaHmne - ocnipou3BeneHue | [Ipaktuueckue | Tekymumid, pyOexHbIA
3.1.JIekcuueckuit HOBBIX 3aIaHMus. KOHTPOJIb.
(1200 - 1400 JIEKCUYECKUX 3auér.

eJIMHU nddepeHIupoBaHH
JIEKCUYECKUX JUHUIL, KoHTposbHas I[VCI)@P oHp
SIUHUIL) U CBSI3aHHBIX C 5 BIN 3a4Y€T.

. o abora.

rpaMMaTUYECKUU TEMaTUKOHU p
MHUHHAMYM, corjlacHO pabouei

HEOOXOOUMBIH TS
YTCHUS U TIepeBOa
(co cioBapem)
WHOCTPaHHBIX
TEKCTOB
npodecCuOHAIbLHON
HaIPaBJICHHOCTH

MIPOTPaMMBI U C
COOTBETCTBYIOIINM
U CUTYalUsIMU
OOIICHUS,

- cUCTeMaTu3aIus
U IPUMCHEHUE
HOBBIX 3HAYCHHI
H3YYCHHBIX
IJIaroJibHbIX opM
(BUIOBPEMEHHBIX,
HEJINYHBIX ),
CPEACTB U
CHI0c000B
BBIPKECHUS
MOJAIbHOCTH,
yCIIOBUS,
MPEANOJIOKEHHUS,
TIPUYHHEI,
CJIE/ICTBUS,
MOOYKJICHHS K
JICHCTBUIO;

- YCTaHOBJICHUE U
BBISIBJICHHE OOIIIETO
U crenuduyecKoro
B KYJIbTYpPE POJHOMU
CTpaHbI U CTPAHbI
M3Yy4aeMOoro SI3bIKa;
- MPUMEHEHUE
JUHTBOCTPAHOBETY
€CKOH,
CTPAHOBEAYECKOU U




COLIMOKYJIbTYPHOM
nHpopmaruu,
pacuIMpEeHHOH 3a
CYET HOBOWU
TEMAaTUKH U
npoOIeMaTHKH
pEYEeBOTO
OOIICHHS,

- COCTaBJICHUE
TEKCTOB,
MOCTPOEHHBIX Ha
SI3BIKOBOM
Marepuaie
MOBCEHEBHOTO U
podecCuoHaTBEHOT
0 OOIICHHS, B TOM
YHCJIE UHCTPYKIIUU
¥ HOpMAaTHUBHbBIC
JIOKYMEHTBI 110
npodeccusm HITO
U CIEIUATBLHOCTIM
CIIO

1 cemecTp 2 kypca

2.1. 3agauud ;I NPOBEACHUS PYOEKHOT0 KOHTPOJIA B hopMe KOHTPOJILHOM

pPaooTHI (MPAKTHYECKHE):

2.2 OOBEKTHI OLICHUBAHUS

no

|_\

YMeHue UCIOJIb30BaTh O3HAKOMHUTEIBHOE U HU3YYaIOIEee YTCHUE;
YMeHue BBITOJIHATh MUCbMEHHBIN NIEPEBOJ] MPEIJIOKEHNM;

3Hanue 3HayeHus JIE, 3pIKOBOr0 MaTepualia U3ydeHHOT0 0 pa3eiam:
«Mos Oynymiasi cieranbHOCThY, « OCHOBBI TOBAPOBEICHUS;

3HaHue BUAOBPEMEHHBIX ()OPM IJIaroJioB B aKTUBHOM 3aJI0Te,
CJIOBOOOpa30BaHU;

3Hanue npodhecCuoHaTbHO-OPUEHTUPOBAHHOM JIEKCUKHU U YMEHUE €€
yHOTpEOJIATh MPU MEPEBOJIE C PYCCKOr0 Ha aHTJIMMUCKUIA U HA000POT;
YMeHue 3a1aBaTh pa3inyHbIE TUIIBI BOIPOCOB K MPEAJIOKEHUSIM.

1 variant

. Translate into Russian:




1. Supermarkets are self-service stores with departments for different food
products.

2. The supermarkets are located in shopping centers or malls and along main
roads.

3. The purchasing power of money depends upon supply and demand.

The British currency is the pound sterling.

5. The customers choose the goods they want to buy and pay for them at the cash
desk.

>

2. Translate from Russian into English:

Konmurtepckuii Marazun, 00yBHOW Mara3vH, I0OBEJIMPHBIN Mara3uH, B3BEIINBATh,
BECHI, CaMOOOCTy>KUBaHKE, TOBAPHI JI IOMa, TOPTrOBBIN IIEHTP, HU3KAs 1ICHA,
Kaccup, IMpOJaBell, MOKYIKa, TOAXOAUTh, pa3Mep, IPUMEPSTh.

3. Insert the necessary words:

1. ... on this one.
. This....... 1s1in....... Nnow.

2

3 :

4. What....... I.... for you?
5

(Wear, try, do, size, model, expensive, can, fashion)
4. Put the words in the proper order. Ask 4 questions to the sentence with *.

1. How, to, pay, much, the, tells, saleswoman.*

2. May, some, have, shops, departments, many.

3. Supermarkets, are, these, shops, called, department stores, or.
4. You, there, buy, can, need, everything, you.

Grammar:
Present Simple - Present Continuous - Present Perfect
1. Use the proper form of the verb in brackets.

a) Your father (to work) at the factory?

b) Listen! Who (to play) the piano in the next room?
c) You ever (to spend) your holidays in the Crimea?



Past Simple -Past Progressive — Past Perfect

1. Use the proper form of the verb in brackets.

a) | (to feed) my cat with fish yesterday.

b) What you (to do) at four o’clock yesterday? — | (to feed) my pets.

c) On my way to school | (to remember) that | (to leave) my report at home.
Future Simple — Future Continuous — Future Perfect

1. Use the proper form of the verb in brackets.

a) What you (to do) at eight o’clock tomorrow?
b) You (to finish) this work by next Sunday?
¢) I (not to go) to the cinema tomorrow.

2 variant

[HEN

. Translate into Russian:

The US dollar is a constant store of value.

Sales manager is responsible for selling goods.

Big supermarkets are self-service shops.

Supermarkets are poplar because they save time, have low prices and variety of
products in one place.

5. These shops are called self-service shops because there are no salespersons
there but only cashiers at the cash desks.

W e

2. Translate from Russian into English:

ToBapbl, BUTpUHA Mara3suHa, MOJIHbIH, MOKyNaTk, Oakases, MICHON MarasuH,
OBOIIIHOM ¥ (PYKTOBBIN Mara3uH, OKyMaTelb, BHIOUPATh, ITUPOKHI BBIOOD,
BKYCHBIW, YHUBEpMATr, OJIeXka, 00yBb, OBITOBBIC AJIEKTPOIIPUOOPHI.

3. Insert the necessary words:

1. What....... you ........ sir?

2. Here..... are!

3. Don’t....... the ......... !

4. How...... do you want?

5. We've...... many......... suits



(Much, you, would, got, change like, fashionable, forget.)

4. Put the words in the proper order. Ask 4 questions to the sentence with

*

1. Pay, with, your, may, you, credit, goods, for, card.

2. Services, our, sold, goods, and, are, for, money.

3. Do, every, shopping, people, day.*

4. Pay, the, money, customers, the, and, shop, leave, the.

Grammar:
Present Simple - Present Continuous - Present Perfect

1. Use the proper form of the verb in brackets.

a) He (to read) books in the evening.
b) I (to write) a composition now.
c) | just (to get) a letter from Tom.

Past Simple -Past Progressive — Past Perfect
1. Use the proper form of the verb in brackets.
a) | (to begin) repairing my camera at 6 o’clock yesterday.
b) He (not to go) to the shop yesterday.
c) By the time we (to come) to see him, he (to return) home.
Future Simple — Future Continuous — Future Perfect
1. Use the proper form of the verb in brackets.

a) | (to do) my homework at six o’clock tomorrow.
b) When | come home tomorrow, my family (to have) supper.
¢) What you (to do) tomorrow?

lcemectp 2 Kypca

2.3. 3agaHus 11 NPOBeIeHUS MPOMEKYTOUYHOM aTTecTanuu B popme 3ayera
(mIpaKkTH4YecCKue):

2.4 OOBEKTHI OLIEHUBAHUS:



1. Ymenue ucnoabp30BaTh O3HAKOMHUTECJIBHOC, U3YYaIOICC YTCHHUC,

2. 3Hanue npodeccHoHaTFHO-OPUEHTUPOBAHHON JIEKCUKU U YMEHHE €€
yHOTpeOJIATh MPU MEPEBOJIE C PYCCKOr0 HA aHTJIMMUCKUN U HA000POT;
3. YMeH#He BBIMOTHATH MTUCHMEHHBIN TIEPEBO] IPEITI0KCHHIM;

4. YMeHHe COCTaBIISTh JUAJIOTH;

5. 3nanue 3HaueHuit JIE, 436Ik0BOro MaTepuana, U3y4eHHOTO IO pa3aeiny
«OCHOBBI TOBAPOBEACHUSY;
6. 3HaHUE OCHOB CIIOBOOOPA30BaHUs, YUCIUTEIbHBIX, MOAAIBHBIX IJ1arojoB.

TEST |
1. Reconstruct the dialogue and read it:

I"d like to buy an everyday suite.

It’s not very expensive.

Ok, I take it

It looks a bit loose. I’'m afraid it’s too big for me.

How much is it?

Oh, no, it fits you all right. It’s a modern silhouette. This model is in fashion
now.

7. We’ve got many fashionable suites. Try on this one.

o gk wh e

2. Translate from Russian into English:

S 6B1 XOTEN KyNUTh, MOJHBIE KOCTIOMBI, 3TO JOPOTO / HE 0poro, st Oepy 31O,
POCTOPHBIN. CKONBKO CTOUT? DTO MOAXOIUT BaM OTIMYHO. ITO MOAHAS MOJENb.
[IpumepsbTe 3T0.

3. Using suffixes and prefixes make other words from these ones:
Colour
To buy

Fashion
4. Translate from Russian into English

ToBapsl, MpojiaBaTh, BATPUHA, OJICK 1A, MOJHBIN, BEpXHss ofexkaa, Oakases,
OyrnouHas, MACHOM Mara3uH, OBOILHON U ()pyKTOBBIN Mara3uH, KOHAUTEPCKUI
Mara3uH, 00yBHOW Mara3vH, IOBEJIMPHBIN Mara3uH, KHUKHBIM MarasuH, cada



5. Insert necessary modal verbs:

1. ... I go to this shop? No, you needn’t.
2. Your son........ buy bread himself.
3. 1., go there yesterday.

TEST 11

1. Reconstruct the dialogue and read it:

I think I’1l take a white one.

We have fashionable black, brown and white sweaters of this size.
I'd like to buy a woolen sweater.

XL fits me well. What colours do you have?

What can | do for you?

What size do you wear?

o gk wh R

2. Translate from Russian into English:
51 BO3bMY O€bIi.
Yewm s BaM MOTy IOMOYb?
Kakoi1 y Bac pa3mep?
DTO MHE XOPOIIIO MOIXOIUT.
3TO IOPOTO / HE JOPOT0
CKOJIBKO CTOUT?
3. Using suffixes and prefixes make other words from these ones:

Cash, to sell, to pay
4.Translate from Russian into English

OTaenbl, yHUBEpMar, Mara3uH caMoOOCITyKUBAaHUSI, TPOIYKTHI TUTAHUS,
MOJIOYHBIE MTPOAYKTHI, BBITIEUKA, TOBAPHI JJIs1 JOMa, TOPTOBBIN IIEHTP, SKOHOMHUTH
BpeMsi, HU3KHUE LIEHBI, pa3Hoo0pa3ue MpoayKTOB, IPOABEL, Kacca, MOKyNaTelb,
BBIOMpATh TOBAPHI, INIATUTH, OKYIIKA, c/laya

5.Insert necessary modal verbs:

1. 1......... choose a dress myself.



2. We......... walk fast to be in the shop in time.
3. The customer .......... arrive tomorrow morning.

TEST 111
1. Reconstruct the dialogue and read it:

Show me another pair one size bigger, please.
Thirty-eight. I’"d recommend you this pair.
Yes, | want shoes to match my dress. Could you show me a pair of pumps?

It's a pity but they pinch a little. They are tight for me.
Here you are.

May I help you?

What size do you wear?

That’s just my size. I’ll buy them.

O N A WNE

2. Translate from Russian into English:
Tydau nogxoasT K miaTelo.
He Mornu 661 BB MHE TIOKa3aTh napy Tydens?
OnHu MHE HEMHOTO KMYT.
[ToxanyiicTa, BOT OHH.
Kakoi1 y Bac pasmep? IT0 kak pa3 MO pa3Mmep.
S nokymnato / 6epy ux.
Bam nomoub?
3. Using suffixes and prefixes make other words from these ones:

Market, to vary, to produce
4. Translate from Russian into English using the upper text:

YHuBepMmar, Mmarazud camooOCTy>KMBaHUs, IeJIaTh OKYIKH, OOJIBIION BBIOOD,
MPOAYKTHI, LIEHBI, TOKYTIATEelb, TOKYIATh, MPOIYKTHI TUTAHUsI, C/la4a, BLIOUPATh,
Kacca, BUTPUHA, yMaKOBaHHBIE MPOYKTHI, TPOJIaBEll, IJIaTUTh, TUIATUTh
HAJTMYHBIMH.



5.Insert necessary modal verbs:

. He....... go to the library with you.
. You........ learn the story by heart.

...... I come in to the shop?

2 ceMecTp 2 Kypca

2.5 3aganus 1J1s NpoBedeHNsI MIPOMEKYTOUYHOM aTTecTalluu B (hopMe

auddepeHIMPOBAHHOIO 3a4eTa (MPAKTHYECKKHE):

2.6 OOBEKTHI OLIEHUBAHUS:

1.

SAE R A

YMeHME BBIIOJIHATH TUCHbMEHHBIN NIEPEBO IIPEMIIOKEHAN
po(hecCUOHANIBHON HAIIPABJIEHHOCTH;

Pacmmpenrie akTUBHOTO ciI0Baps 3a cuéT npodeccuoHanbHO-
OpPUEHTUPOBAHHOM JICKCUKHU;

3HaHME 3HAUCHUU .HE, A3BIKOBOI'O MAaTCpHaia U3YYCHHOI'O I10 pa3aciiaM:
((HpOI[YKTI)I H TOPI'OBJIA», «TOpFOBJI}I», «Pekmama u Ipoaaxu TOBApOB»,

3HaHWE TEPMHUHOB, TCPMUHOJIOTUUECKUX COUECTAHUN, UHTEPHALIMOHAIBHBIX
CJIOB;

3HaHWE YCIOBHBIX MPEIJIOKEHUM, HETUYHBIX (POPM I1arosa

15t variant

. Make the following sentences passive:

They have increased production since the beginning of the year.
The company increased the production.

This cartel has not decreased the output.

They will produce two new models next year.

They are rising prices.

2. Read these groups of words and translate them into Russian:

To sell — seller — sale- sales — salesman



3.Form adjectives like this:
Which can suit us — suitable

Which can be easily read
Which can be used
Which cannot be used
Which makes profit
Which has value

a s wnN e

4.Use the appropriate words and translate the sentences:

1. Production is any purposeful activity which serves.............. human wants.

2. The labour increases the............ of the resources.

3. The two chief types of exchanges are the........... exchange and the
StocK.........ceunee

4, The.......ccee..l. 1s a product of labour made for exchange.

(To satisfy, exchange, value, commodity, commodity)

5.Underline passive voice and determine the tense of the sentence:

1. The production process is determined by two basic factors: by labour and by
means of production.

2. Commodity exchanges have been established in important cities for trading
in such commaodities as cotton, sugar, grain etc.

6.Translate from Russian into English:

1. DKcnopTHBIE TOBAPHI IOJKHBI OBITH TPABUIILHO YITIAKOBAHBI.
2. YmakoBKa MOKET ObITh BHEIITHEH U BHYTPEHHEN
3. M&I focTaBiisieM TOBaphl MOKYATESIM.

7.Match the English and the Russian equivalents:

1. Production a) pO3HUYHAS TOPTOBIIS
2. Department 0) XpaHCHHE

3. Development B) OIITOBasi TOPTOBJIS
4. To run a business I') IPOU3BOICTBO

5. To establish a firm 1) CPOK CITy>KOBI

6. To hire ¢) oTaen

7. Service life ) J0CTaBKa

8. Guarantee period 3) pa3BUTHE



9. Retailing 1) pexiiama
10.Maintenance K) BECTH OM3HEC
11.Consumer J1) HAaHUMATh
12.Delivery M) MPOJABUTaTh MPOIYKT
13.Storing H) TapaHTus
14.Advertisement 0) TEXHUYECKOE 0OCITy)KUBAaHUE
15.To promote product ) OCHOBATh pupmMy
16.Wholesaling p) MOTPEOUTEITH

2" variant

1. Make the following sentences passive:

1
2
3
4
5

The experts discussed this problem yesterday.
We have compared these two figures.

We are doing some research work now.

The students will prepare reports for tomorrow.
Light industry produces small goods.

2. Read these groups of words and translate them into Russian:

Wholesale — wholesales — wholesale business — wholesale price — wholesale
dealer — wholesaler

3.Form adjectives like this:

1.
2.

Which can suit us — suitable

Which can change
Which can vary

3. Which can perish
4. Which can be marketed

=l N =

4.Use the appropriate words and translate the sentences:

A closed economy is one that does not .......... with other nations.
So, cviiiin trade plays an important role in any............
Nations............. goods in order to buy.............

Weare all.............

(imports, international, traders, export, economy, trade)



5. Underline passive voice and determine the tense of the sentence:

1. The trading there is governed by certain rules and is limited to members of
the exchange, who are known as brokers.

2. Commodity exchanges have been established in important cities for trading
in such commodities as cotton, sugar, grain etc.

6. Translate from Russian into English:

1. Pexiiama — 3TO MPOJIBH>KEHHE TOBAPOB.

2. TIpon3BOJCTBEHHBIN, SKCIIOPTHBIN, TOPTOBBIN OTIENBI U OT/ET TOCTABKH

OBLIH CO31aHbI 2 roga Hasasi.

3. YcnoBus ITOCTaBKH M OILJIATHI O6CYI[}IT 3aBTpa.

7.Match the English and the Russian equivalents:

Distribution
Value
Consumption
To fire

Trade
Foreign
Relative price
Currency

. Commodity
10.Packing
11.Marking
12.Claim
13.Penalty
14.Expenses
15.Insurance
16.Industry

©oOoNOO O wWhNRE

a) BaJlIoTa

0) Toproais

B) MPETEH3HUs

r) mrpad

1) pacrpoCTpaHCHHE
€) CTpaxoBaHHUE

k) moTpedIIeHne

3) MapKHUpOBKa

1) YBOJIBHSTH

K) HHOCTPaHHBIN

J1) OTHOCHUTEIIbHAS 1IEHA
M) TOBap

H) YIaKOBKa

0) MPOMBILIIEHHOCTh
) pacxo/ibl

p) LIEHHOCTH

3" variant



1.Make the following sentences passive:

This cartel has not decreased the output.
They will produce two new models next year.
They are rising prices.

The experts discussed this problem yesterday.
Light industry produces small goods.

Ok wnE

2. Read these groups of words and translate them into Russian:
Retail business — retail price — retail dealer — retailer

3.Form adjectives like this:
Which can suit us — suitable

Which can change
Which can be used
Which cannot be used
Which makes profit
Which has value

Ok wnhE

4.Use the appropriate words and translate the sentences:

1.The................. 1s a product of labour made for exchange.

2.A closed economy is one that does not .......... with other nations.
3.50, cevinninnn trade plays an important role in any............
4.Nations............. goods in order to buy.............

(imports, international, commodity, export, economy, trade)

5.Underline passive voice and determine the tense of the sentence:

1. The production process is determined by two basic factors: by labour and by

means of production.
2. Commodity exchanges have been established in important cities for trading
in such commodities as cotton, sugar, grain etc.

6.Translate from Russian into English:

1. DkcnopTHBIE TOBAPHI TOJKHBI OBITH MTPABUIIBHO YITAKOBAHBI.
2. YnakoBKa MOXKET ObITh BHEITHEN U BHYTPEHHEN



3. MmuI A0CTAaBJICM TOBAPHI ITIOKYIIATCIISAM.

7.Match the English and the Russian equivalents:

production
Department
Development

To run a business
To establish a firm
To hire

Service life
Guarantee period

. Retailing
10.Maintenance
11.Consumer
12.Delivery
13.Storing
14.Advertisement
15.To promote product
16.Wholesaling

© oo N O WNE

a) pO3HUYHAas1 TOPrOBIIA
0) XpaHeHHe
B) OIITOBAsI TOPTOBJIS

T) IPOU3BOJICTBO

1) CPOK CITY>KOBI

¢) oTaen

) I0CTaBKa

3) pa3BUTHE

1) peKiama

K) BECTU OM3HEC

J1) HAHUMAaTh

M) IIPOABHUraTh MPOIYKT
H) TapaHTHs

0) TEXHUYECKOE 00CITy)KUBaHNE
) OCHOBaTh hupmy

p) NOTpeduTeb

1 cemecTp 3 Kypca

2.7. 3apanus NJis NPOBEAeHUS PYOEKHOI0 KOHTPOJIsI B hopMe KOHTPOJILHOM

2.8 OOBEKTHI OIICHUBAHUSA

pPaooTHI (MPAKTHYECKHE):

1. Ymenue ucnoabp30BaTh IMPOCMOTPOBOC, OBHAKOMUTCIIbBHOC YTCHUC,

2. YMeHHe BBINMOJHATh MUCbMEHHBIA IMEPEBOT MPEI0KCHUI

npodeCCHOHAIBHOM HAMPaBICHHOCTH;

3. 3unanue 3HaueHuii JIE, a3p1Kk0BOTO MaTepraia U3y4eHHOTO 10 pa3/eiam
«Opranu3ais peKjIaMHON JesATeIbHOCTA TOBAPOBY, «JlocTaBka u
IEPEeBO3Ka TOBAPOBY, «J{OKyMEHTaIbHOE CONPOBOKICHUE MPOLIECCOB

TOPTOBJIKM U TOBAPOABUIKCHUA,

4. 3naHue TECPMHUHOB, TCPMHUHOJIOTHYCCKUX COquaHHﬁ, HHTCPpHAIIMOHAJIBbHBIX

CJIOB;



. 3HaHWE TACCUBHOTO 3aJI0Ta, CJIOBOOOPA30BaHUS, TIOBEIUTEILHOTO
HAKJIOHEHHS

Testl

. Translate the adjectives, write the words from which they are formed
and add nouns with which these adjectives can be used:
Structural, Strategic, Useful, Excess

. Underline the attributes and translate these word combinations:

Car dealer

The world’s third largest carmaker
Strong sales of luxury goods
Increase in operating profits
Product-range strategy

. Use the particle to where necessary, translate the sentences:
I agreed....speak at the club next Monday

I always bite off more than I can ...... chew.
No I won’t be able ...... do it.
It’s hardly possible they’ll be able ....... have a replacement.

. Translate from Russian into English:

AHTHUMOHOTIOJIbHBIN, 01aTr0COCTOSTHUE, CYIIIECTBEHHBIH, MPOIIece
KOHKYPEHIIUH, CTPYKTYpa PbIHKA,, OLICHUBAHHUE MPOAYKTA, MOKYIATElb,
3G ()EKTUBHOCTh paclpeeeHHUs.

. Translate the words and word combinations from invoice and

certificate of origin:
Description of goods, gross weight, quality, international trade, customer,
due date.

Test 2

. Translate the adjectives, write the words from which they are formed
and add nouns with which these adjectives can be used:
Alternative, Additional, Monopolistic, Analytical

. Underline the attributes and translate these word combinations:



Original price

Its first — quarter operating profits
The first quarterly results
Environmentally friendly products
Changes in demand and supply

Use the particle to where necessary, translate the sentences:

On what exactly were you....... speak at the club?

I wanted ....... share my observations.

Now that I can’t......... come [ don’t know how I can ......... save face.

It would be an extremely complicated process ........ change the conditions.

Translate from Russian into English:

Ha6J'HOI[aTB, AHTHUMOHOIIOJIbBHAA ITOJIMTHKA, DKOHOMHUYCCKAas
3(1)(1)6KTI/IBHOCTI>, KOHKYPCHIUS, PBIHOK, I[GﬁCTBHG PBIHOYHEBIX ITPOLCCCOB,
[IpoaaBcCL, IMPCACTABJICHUC IIPOAYKTA.

Translate the words and word combinations from invoice and
certificate of origin:

Goods consigned from, item number, quantity, marks and numbers of
packages, purchase.

1 cemecTp 3 Kypca

2.9. 3amanus I NPOBeIeHUs MPOMEKVTOYHOM arrecTanuu B popMme 3a4era:

2.10 OOBEKTHI OLIEHUBAHUA:

1.
2.

YMeHune UCIoab30BaTh IIPOCMOTPOBOEC, O3HAKOMUTECIILHOC YTCHUC,

YMeHue BBITONMHATh MUCbMEHHBIN MTEPEBO MPEATI0KEHUN
Ipo(heCCUOHATILHON HAIIPABJIEHHOCTH;

VYMeHue 0CTaBiIsATh IUAJIOTH;
YMeTh 3a/1aBaTh BOIPOCHI PA3JIMUHOTO THIIA;

3nanue 3HaueHui JIE, 136IK0BOTO MaTepuala u3y4eHHOro 1o pas3zieinam
«MapkupoBKa TOBapOB»

3HaHue cI0BO0Opa3oBaTeNbHbIX aPPUKCOB, YUCIUTEIBHBIX, CUCTEMbI
IJIar0JIbHBIX BPEMEH.



2.

ok wbdE

TEST I

Reconstruct the dialogue and read it:

I’d like to buy an everyday suite.

It’s not very expensive.

Ok, | take it

It looks a bit loose. I’m afraid it’s too big for me.

How much is it?

Oh, no, it fits you all right. It’s a modern silhouette. This model is in fashion
NOow.

We’ve got many fashionable suites. Try on this one.

Translate from Russian into English:

S 6B1 XOTEN KyNUTh, MOJHBIE KOCTIOMBI, 3TO JAOPOTO / HE 0poro, st Oepy 31O,

POCTOPHBIN. CKONBKO CTOUT? DTO MOAXOIUT BAM OTIMYHO. ITO MOAHAS MOJENb.

[IpumepsbTe 3T0.

3.

Using suffixes and prefixes make other words from these ones:

Colour, To buy, Fashion

4.

Write down the following numerals in words:

66, 99, 85, 100, 1000, 335, 6011, 10259 — pybnei

5.

o0k whNE

Translate from Russian into English using the Infinitive:

1. Kopoue roBopsi, 3T0 YHUBEpMAT.
2.
3. He roBops yxe 0 KauecTBe, 3TO O4YeHb BhIrOIHas mokymka (bargain) .

Cxka3zatp 110 [mpaBacC 3TOT KOCTIOM BaM HC ITOAXOOHUT.

TEST II

Reconstruct the dialogue and read it:

I think I’1l take a white one.

We have fashionable black, brown and white sweaters of this size.
I'd like to buy a woolen sweater.

XL fits me well. What colours do you have?

What can | do for you?

What size do you wear?




2. Translate from Russian into English:

51 BO3bMY O€IbI.

MoHble cBUTEpA 3TOTO pa3mepa.

41 OBl XOTeN KynuTh 1mepcTsiHoi ceutep. Kakue npera y Bac ecTb?
Uewm s BaM MOTY TOMOYB?

Kakoii y Bac pazmep?

DTO MHE XOPOIIO MOJAXOAUT.

3. Using suffixes and prefixes make other words from these ones:

Cash, to sell, to pay

4. Write down the following numerals in words:
53,99, 161, 947, 198, 100, 1000, 489, 6713 pyoOneii
Translate from Russian into English using the Infinitive:

Msrko BbIpakasicb, OH OYEHb HEBEXKJIMBBIN MPOJIABELL.
[To meHb1IEH Mepe, OH Mbl OBLITU YIUBIICHBI.

WO

Haunewm ¢ TOI'0, 4TO 3TO OYCHb JOpOorasa TKaHb.

TEST Il
1. Reconstruct the dialogue and read it:

Show me another pair one size bigger, please.
Thirty-eight. I’d recommend you this pair.
Yes, | want shoes to match my dress. Could you show me a pair of pumps?

It's a pity but they pinch a little. They are tight for me.
Here you are.

May I help you?

What size do you wear?

That’s just my size. I’ll buy them.

O N Oh WNE

2. Translate from Russian into English:

[TokaxkuTe MHE IPYTYIO Mapy pa3MepoM OoJIbIIIE.

S 6B1 pekoMeH0BajIa BaM 3TU MOJIHbIE Ty(JIu.



Tydam moaxoasT K MmIaThlo.

He Mornu Ob1 BB MHE TIOKA3aTh mapy Tydens?
OHU MHE HEMHOTO KMYT.

IToxxanyiicra, BOT OHH.

Kakoii y Bac pa3mep? IT0 KaKk pa3 MOU pa3Mmep.
A nokymaro / 6epy ux.

Bam nomous?

3. Using suffixes and prefixes make other words from these ones:

Market, To vary, prefer

4. Write down the following numerals in words:

95, 199, 352, 681, 2493, 12713, 100, 1000 pyOG:eii

5. Translate from Russian into English using the Infinitive:
1. DTOT Mara3uH OCTaBIIAET JKeJIaTh JIyUIIIETO.

2. Tloxymaremnto TpyAHO yTOJIUTh.

3. Ha sty BUTpHHY IPUSATHO CMOTPETH.

2 cemecTp 3 Kypca

2.11. 3aganusa aJast NpoBeAeHUs MPOMEKYTOYHOM aTTecTanuu B hopme
mnddepeHIMPOBAHHOT0 3a4eTa (MPaAKTHYECKHE):

2.12 OOBEKTHI OLICHUBAHUS:
1. YMeHue ucroiab30BaTh IPOCMOTPOBOEC, 03HAKOMUTEIIBHOE YTECHHUC;

2. YMeHUe BBIOJIHATh TUChbMEHHBIN TIEPEBOJI MPEATOKEHUH
npoecCHOoHaNBbHOM HallpaBICHHOCTH;

3. YMeTh 3aAaBaTh BOMPOCHI PA3IMYHOTO THIIA;

4. 3unanue 3HaueHudl JIE, s136IK0OBOro Matepuasia u3y4eHHOro 1Mo pa3jiesiam
«OCHOBBI TICUXOJIOTUH, ITUKU TOBapoBeaay», «IIpaBa u 00s13aHHOCTH
MOKYyIaTesied U MPOAaBLIOBY; « IKCIEPTU3a TOBAPOB»

5. Hcnonb3oBaHue AMATOTHYECKON pEUH.

6. Pacmmpenue akTUBHOTO clIOBaps 3a CYET MpodhecCuoHaIbHO-
OPUEHTUPOBAHHOM JIEKCUKH.



1.

3HaHWEe CUHOHHMOB, aHTOHUMOB, CJIOBOOOPA30BaHHUsl, IPABUJI COTJIACOBAHUS
BpPEMEH.

TEST I

Translate the words and write those from which they are formed:

Unsuccessful, inaccessible, unprecedented.

2. Translate the terms and term combinations from English into Russian:

Trade show, shortage, advertisement, to warn, quantity, to provide food, supply,
street vendors, value, expensive, demand, a general trend, quality.

3. Put phrases from the dialogue in proper order. Read the dialogue:

©ooN Ok whE

Hmmm....Yes, [ do. And where is your fitting room?
I’'m afraid it’s a bit tight.

Just six pounds.

What can | do for you, miss?

You may pay here. Thank you. Come again.

Right opposite you. Does it fit you well?

Well, I’'m looking for a blouse.

I’d rather have something in blue with long sleeves.
OK.,I’ll bring a bigger one. Is it all right?

10.How much is it?
11.Yes, it fits me perfectly.
12.0h, we have a wide choice of blouses of various shades and colours. What

colour would you prefer?

13.You’re looking very smart. And the shade becomes you perfectly.
14.All right. Where do | pay?
15.Here’s a nice one. It’ fashionable and not very expensive. Do you like it?

4. Translate sentences, mind Participle | and Participle I1:
1.

w

They can develop self-dependent systems and move out, relocating to a
region where competition will be less vigorous.

Many governments are attempting to produce their own Silicons.

It is a low-tech product made in Switzerland.

I’m thinking of the dynamic Asian economies based on manufacturing.



5.

1.

Match the synonyms:
To trade, to reform, to rescue, to save, buyer, to sell, to improve, customer,
domestic, commercial, trading, inland.

TEST II

Translate the words and write those from which they are formed:

Unavoidable, unreasonable, unrecognizable.

2.

Translate the terms and term combinations from English into Russian:

Trendy, raw materials, wholesaler, amount, labour costs, to offer services,
commodities, cheap, sales, retailer, to purchase, to advertise.

3.

8.
9.

No ok~ whE

Put phrases from the dialogue in proper order. Read the dialogue:

Certainly. This way, please. Oh, sir, this is just the thing for you.

29.90. Not cheap, of course, but it’s worth the money.

Are you being served, sir? What can | get for you?

Yes, but I’m afraid the colour is too dull. Haven’t you anything smarter?
We’ll I’d like a size 18 sweater in grey.

May I try it on?

Thank you, sir. You’ve made a real bargain, I assure you. The cash desk is
straight ahead.

Yes, it looks all right. What about the price?

Well, I think I’ll take it.

10.Hmmm... I see. Maybe this one? It really looks great!
11.0h, certainly, we have a wide range of fashionable sweaters. How about

5.

this one? Only $ 17.

Translate sentences, mind Participle I and Participle 11

4,
1. Firms face competing pressures.
2.
3
4

There are a few firms competing for these contracts.

. They raised prices in its certainly planned economy.
. The authorities regulate the prices charged by monopolistic suppliers.

Match the words having the opposite meaning:

Next, to forget, high, more, better, cheap, possible, able, less, worse, impossible,
unable, low, last, to remember, expensive.

TEST 11



1. Translate the words and write those from which they are formed:
Unexpected, ineffective, unprofitable.
2. Translate the terms and term combinations from English into Russian:

Trade show, shortage, advertisement, to warn, quantity, to provide food,
supply, street vendors, value, expensive, demand, a general trend, quality.

3. Put phrases from the dialogue in proper order. Read the dialogue:

Hmmm....Yes, | do. And where is your fitting room?

I’m afraid it’s a bit tight.

Just six pounds.

What can I do for you, miss?

You may pay here. Thank you. Come again.

Right opposite you. Does it fit you well?

Well, I’'m looking for a blouse.

I’d rather have something in blue with long sleeves.

. OK.,I’ll bring a bigger one. Is it all right?

10.How much is it?

11.Yes, it fits me perfectly.

12.0h, we have a wide choice of blouses of various shades and colours. What
colour would you prefer?

13.You’re looking very smart. And the shade becomes you perfectly.

14.All right. Where do | pay?

15.Here’s a nice one. It’ fashionable and not very expensive. Do you like it?

©ooNO O WDNRE

4. Translate sentences, mind Participle | and Participle 11

1. Increasing world demand has been an important factor.

2. The cost of generating electricity from nuclear power stations has remained
high.

3. Have a look at the shaded area.

4. He spoke about the reforms aimed at opening up competition between
markets.

5. Match the synonyms:
To lift, to double, to aim, to develop, to fall, to drop, to boost, to make twice,
to target, to progress, output, los, currency, money, production, waste.



TEST IV
1. Translate the words and write those from which they are formed:
Unfashionable, unachievable, unbelievable.
2. Translate the terms and term combinations from English into Russian:

Trendy, raw materials, wholesaler, amount, labour costs, to offer services,
commodities, cheap, sales, retailer, to purchase, to advertise.

3. Put phrases from the dialogue in proper order. Read the dialogue:

Certainly. This way, please. Oh, sir, this is just the thing for you.

29.90. Not cheap, of course, but it’s worth the money.

Are you being served, sir? What can | get for you?

Yes, but I’'m afraid the colour is too dull. Haven’t you anything smarter?

We’ll I’d like a size 18 sweater in grey.

May I try it on?

Thank you, sir. You’ve made a real bargain, I assure you. The cash desk is

straight ahead.

8. Yes, it looks all right. What about the price?

9. Well, I think I'1l take it.

10.Hmmm... I see. Maybe this one? It really looks great!

11.0h, certainly, we have a wide range of fashionable sweaters. How about this
one? Only $ 17.
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4. Translate sentences, mind Participle | and Participle 11
1. Firms face competing pressures.

2. Increasing world demand has been an important factor.

3. Itis a low-tech product made in Switzerland.

4. They raised prices in its certainly planned economy.

5. Match the words having the opposite meaning:

Over, to sell, to create, to take, to open, natural, first, many, to buy, under, to
kill, to close, to return, few, man-made, last.

3. YcaoBusi BbINOJIHEHNS
3.1. MecTo BbINIOJIHEHHUS: KAOMHET MHOCTPAHHOTO SI3bIKa

3.2. Bpems BbINOJNHEHUS: 45 MUHYT
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3.2 Kpurepun o1ieHKH

KpnTeplm OIICHKU IIMCbMCHHBIX OTBETOB

Onenkun Kpurtepuu oneHku
«5» [IprmeHeHne nMEroIerocsl HaBblKa MMChMa Ha aHTJIMMCKOM sI3bIKE 0e3
3aTPyJAHECHUM.
Briienenue rimaBHOTo U3 00IIETO COAepKaHMs TPOUUTAHHOTO.
PaznienieHue NpoYnMTaHHOTO HA JIOTUYECKHE YaCTH.
Hcnonb3oBaHue MOIy4eHHOW MPU YTEHUH TEKCTa HH(POpMAITUu
«4» [IpyumMeHeHnEe MMEIOIIETrOCs HaBbIKA MHUChbMA Ha AQHIJIMHACKOM S3BIKE B
o01meit mepe
Brienenue rimaBHOro U3 00IIETo CoAepKaHMs IPOUYUTAHHOTO.
PaznienieHue npoYyMTaHHOTO HA JIOTUYECKUE YaCTH.
Hcnonb3oBaHrue MOJYYEHHOM MpPH UYTCHMHM TeKCTa HHGOPMAIUW IS
BBIIIOJTHCHUS HECIIOXKHBIX 3aJaHHM.
«3» [IprmMeHeHnEe HaBbIKA MUChbMA HA aHTJIMICKOM SI3bIKE MPU BBITTOJIHECHUHU
3aJJaHU HU3KOTO YPOBHS CJIIOKHOCTH.
Briienenue rmaBHOro U3 00IIET0 COACPKAHUS TPOUUTAHHOTO.
Hcnonb3oBanue o01Iel MOJYYEHHOU MIPU YTEHUU TEKCTa HHPOpMalun
«2» HecnocoOHOCTh pUMeHEHNE HaBbIKa MTMChMa Ha aHTJIMMCKOM SI3bIKE MPU
BBITIOJTHEHUHU 3aJaHUN HU3KOTO YPOBHS CJIOKHOCTH.
HeyMenue BbIICIUTE TJIAaBHOTO W3 OOIIET0 COJAepKaHUs MPOYUTAHHOTO.
HeyMenue ucnonp3oBaTh MOJYYEHHYIO MPU YTEHUU TEKCTa
nH(pOopManuio
Kpurtepuu onieHKH yCTHBIX OTBETOB
Ouen | B3aumopeiict Jlekcuuyeckui I'pammaTnuyec | DoHeTHUYECKOE
KN BHE C 3amac Kast opopmiieHHne
co0eceTHMKO NPAaBWIBHOCTH pe4u
M peyu
«5» | Ucnonw3oBanu | Imeetrcs Jlexcuka Bnaneer
€ Pa3sroBOPHBIX | GOIBIION aJleKBaTHa OCHOBHBIMU
Kmme n- CIIOBApHBIN 3amac, | CUTyalluu, IPOU3HOCHUTEIb-
BBIPBKCHHIH. COOTBETCTBYIOIIN | PEAKUE HBIMU U
dopmynuposa | .
HUe BOTIPOCa 1 IpeVI0’KEHHON | TpaMMaTHUYeCK | UHTOHAIIMOHHBIM
cobecenunky. | TEME.. O0BeM W€ OIINOKU HE | M HaBBIKAMH
OlieHMBaHueE BBICKA3bIBaHUU MENIaroT YCTHOM PEUYH U




MPOYMTAHHOTO | COOTBETCTBYET KOMMYHHKAIIUU | TEXHUKON
C POrPAMMHBIM YTEHU.
HCHOJIB30BAHN | rheGopanmsMm. V3HaBaHue u
M 3aMeHa HaX0XJICHUE B
a3rOBOPHBIX
P P HE3HAKOMOTO TCKCTC
KJIUILE U
. CJI0OBAa CMHOHUMOM | IPUMEPOB

BRIDDKCHAM. U3 CBOETO UCITOJIB30BAHUS

JIEKCHUYECKOI'0 JaHHOTO

3araca. FpaMMaTI/I‘-IeCK

Hcnonp3oBanue Oro sIBJICHUA.

npodecCHOHaIBLHO Cocrasnenne

- CBOUX

OpI’ICHTHpOBaHHOﬁ HpI/IMepOB

JCKCHKH. HCIIOIb30BaHHUS

Brinenenne

JTAaHHOTO

Hanoolee

3HAYMMBIX CJIOB U | | PAMMATHHECK

BBIpaKEHHii Ooro Marepuana

Pabora ¢ oOmmmu

"

TEPMUHOJIOTHUYECK

VMMM CJIOBAPSIMH,

paboTa c

3JIEKTPOHHBIM

cioBapém 6e3

3aTpyIHEHUN

«4» | Ucnonp3osann | Umeercs VY3uasanue n B nocrarounoi

€ Pa3sTOBOPHBIX | qoCTATOYHBIN HaXOXJICHUC B | CTEIIEHU BIIAICET
Kiume 1 CJI0BapHBbIii 3amac, | 1°KCTC TEXHUKON YTCHHS
BBIpAXKEHUN MIPUMEPOB

B OCHOBHOM 1 OCHOBHBIMU
TUTA HUCIIOJIb30BAHUS

COOTBETCTB u IPOU3HOCHUTEIBH
COCTAaBJICHUS CTCTBYIOI JTAHHOTO pOU3HOCHTEI
BbICKa3biBanuii | 1 HOCTABICHHON | rpammaTryeck | PIMU U
CpEeaHcro 3aa4de. Or'0 SIBJICHUS. HMHTOHAIIUOHHBIM
YPOBHS 3aMmeHa Cocrasienue W HaBbIKAMU
CJIOKHOCTH. HE3HAKOMOTO CBOHUX YCTHOM pedH.
OuenuBanue CJIOBAa CHHOHHMOM | IIPUMEPOB OnHAKO

U3 CBOETO CpeaHETO
MIPOYUTAHHOTO P JOTyCcKaeT
c JIEKCUYECKOTO YpOBHS

3amaca. CITO’KHOCTH C HCSHATUTCIILHEIC
HUCIIOJIb30BAHU 5

Hcnonp3oBanue UCIIOJIb30BaHue | OIINOKH B
eM

poecCHOHaTBEHO | M JAHHOTO MPOU3HOLIEHUN
PpasroBOPHBIX - rpaMmMaTuicCK OTIECJIBHBIX
KJIAIIE A OPHEHTUPOBAHHOM | OTO MaTEPUANIA | 3pyK0B U




BBIpAKEHUN nekcuku. Pabora c WHTOHALUH
o0muMH U MHOSI3bIYHOI
TEPMHUHOJIOTHYECK peun
YMH CIIOBAPSAMH,
paboTa c
AIEKTPOHHBIM
cnoBapém 0e3
3aTpyIHEHUN

3» Hcnons3zoBanu | Umeer [Ipumenenue B

€ PasTOBOPHBIX | orpaHUYEHHBIN H3Yy4CHHOTO Ha | He10oCTaTOYHOM

Kmme n- cloBapHblii 3amac, | TPCABIAYIIEM | creneny Bnageer

BbIPDKCHHH HCTIOJIB3YET Jrare TEXHUKOU YTEHUS

TUISL rpaMMaTHYECK

MOCTPOCHUS YHPOTLICHHDIC Oro Marepuana 1 Jomyckact

BLICKA3LIBAHMi | JIEKCHKO- npu MHOT'OYHCIICHHbBIE

HU3KOI'0O I'paMMaTHYICCKUC BBIIIOJIHEHUU q)OHeTH‘leCKI/Ie n

YPOBHS CTPYKTYpHI, B 3a7laHuN WHTOHAIIMOHHBIE

CIOKHOCTH. HEKOTOPBIX HH3KOTO OIIHUOKH, YTO

Hcnonb3oBanu Cotydasx YPOBHS 3aTpyIHseT

€ IPOCTBIX CJI10KHOCTH
HEIOCTATOYHbBIC MMOHUMAaHHE PEYH.

Pa3rOBOPHBIX Y3HaBaHue u

KJIUILIE U UL BBIIOJHCHUA | pay oyxnenne B

BBIPAKEHUN 3alaHuA B TEKCTE

npu npeaenax MIPUMEPOB

OLICHNBAHUN HpGI[JIO)KGHHOﬁ HNCITIOJIb30BaHMsI

INPOYUTAHHOTO | TeMEL JTAaHHOTO
OGue yMerus rpaMMaTUYeCcK
pPaGOTHI ¢ OTO SBJICHUSI.

OOBIYHEIMH,
AJIEKTPOHHBIMU U
TEPMHUHOJIOTHUYECK

UMH CIIOBAPSMH.
3amMeHa

HE3HAKOMOTO
CJI0Ba CHHOHUMOM
13 CBOETO
JIEKCUYECKOTO
3amnaca.
Hcnonb3oBanne
po(ecCHOHITBHO-
OPUEHTHPOBAHHOU
JIEKCUKH




«2Q»

Heymenue
HCITOJIL30BaTh
pa3roBOpHBIE
KJIAIIE 1
BBIPAKCHUS
JIS
MOCTPOCHUS
BBICKA3bIBAHUU
HHU3KOT'O
YPOBHSI
CJIOKHOCTH.

CnaOb1it
JIEKCUYECKHUM
3arac,
OTCYTCTBYET
Kakas-1100
BapUATUBHOCTH B
ero
HCIIOJIb30BaHUH.

OO6mue ymenus
paboThI ¢
OOBIYHBIMH,
AJIEKTPOHHBIMU |
TEPMHUHOJIOTHYECK
UMH CJIOBapSIMH.

HecnocoGHocT
b IPUMEHUTh
W3YYCHHBIN Ha
MpEAbIIYIEM
JTarne
rpaMMaTHYECK
Wi MaTepurall
npu
BBITIOJTHEHUH
3aaHul
HHU3KOTO
YPOBHS
CJII0KHOCTH

Peusb
HEIpaBUIbHAs, C
OOJIBIINM
KOJIMYECTBOM
(hOHETUIECKUX H
MHTOHALIMOHHBIX
OIITNOOK.
Hab6mronarorcs
MHOTOYHCJICHHEIE
OIIIMOKH Ha
IpaBUjIa YTCHUS.




